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This document is the property of IRFTS. It shall not be reproduced or shared with third parties without IRFTS agreement 

  

Pour toitures : 
Résidentielle, Commerciale, Bâtiment public, Agricole et Industrielle 

INS-INO2-14-O240 Version 1.9 du 12/11/2018 

Document validé par ENQUETE TECHNIQUE NOUVELLE n° L17CC0137-1 
/ƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ōŃǘƛϝ 

*Sauf pour les couvertures ardoise et tuiles à pureau plat, selon épaisseur de la tuile 

 
Le système EASY ROOF est assuré à condition que les modules aient les agréments IEC 61215 et IEC 61730 

NOTICE DE MONTAGE 
EASY ROOF  

aƻŘŝƭŜ άa-мέ 9±h[¦¢Lhb 
Pour module 60 cellules- 6 ά t!¸{!D9 

Voir les compatibilités module sur www.irfts.com 
Notice applicable aux cadres dont le marquage est    " M-1" 
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4 aƻŘŝƭŜ άa-мέ сл /ŜƭƭǳƭŜǎ сϦ tŀȅǎŀƎŜ 

CƛŎƘŜ ŎƻƴǎŜƛƭ Ł ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ : Utilisation, entretien et réparation 
SMQ-F0-13-180724 

 
 

CŞƭƛŎƛǘŀǘƛƻƴǎΣ Ǿƻǳǎ ǾŜƴŜȊ ŘΩŀŎǉǳŞǊƛǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 9!{¸ whhC 9±h[¦¢Lhb !  

!ǾŜŎ 9!{¸ whhC 9±h[¦¢LhbΣ Ǿƻǳǎ ŀǾŜȊ Ŧŀƛǘ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŞŘŞ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ŦƛŀōƭŜ Ŝǘ ŜǎǘƘŞǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ Ŝƴ ǘƻƛǘǳǊŜΦ  

tƻǳǊ ǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ Řǳ ǇǊƻŎŞŘŞΣ ƳŜǊŎƛ ŘŜ ƭƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ Ƴaintenance 
suivantes : 
 

Tout système photovoltaïque doit être surveillé et entretenu régulièrement. Pour cela, votre installateur peut 
Ǿƻǳǎ ǇǊƻǇƻǎŜǊ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜΣ ƴΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉŀǎ Ł ƭŜ ƭǳƛ ŘŜƳŀƴŘŜǊΦ 

Il est impératif que les opérations de maintenance et de réparation sur les produit IRFTS soient effectuées par 
des intervenants qualifiés et formés par la société IRFTS. Ces opérations requièrent des compétences en 
électricité et en couverture. 

Les interventions sur le procédé doivent être réalisées dans le respect du code du travail et notamment de la 
réglementation sur le travail en hauteur. Pour éviter tout appui direct sur les modules, ne pas marcher sur les 
ƳƻŘǳƭŜǎΦ [ŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜǎ ōǊƛŘŜǎ Ŝǘ les pattes de fixation est acceptable. 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŞŘŞ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŀƴǘ ƭŀ ŘŞǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜΣ ƭŀ 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜ ŘŞŎƻƴƴŜȄƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŜŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ ƭƻǊǎ Řǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
respectée. 

¶ Maintenance du champ photovoltaïque 
Dans le cadre de l'entretien de la toiture au moins une fois par an (avant l'été pour optimiser le rendement 
électrique) : 
V Les modules photovoltaïques doivent être nettoyés au jet d'eau (sans pression ni jet concentré) 
V LƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜΣ ǊŜǇŞǊŀƎŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘǎ 
V ±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ Υ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ōƻƴ Şǘŀǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ƭŀ ƭƛōǊŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻǳƭƻƛǊǎ ŘŜǎ ŀōŜǊƎŜƳŜƴǘǎ 

V Vérification du câblage 
V ±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƛȄŀǘƛƻƴǎ Υ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎǎŜǊƛŜ 

¶ Maintenance électrique 
{ƛΣ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎƻƭŜƛƭƭŜƳŜƴǘ ǊŞŜƭΣ ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀƴƴŞŜ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝǎǘ 
observée, il convient de faƛǊŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭŜ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻƴŘǳƭŜǳǊ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΦ 

¶ wŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ 
9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōǊƛǎ ŘŜ ƎƭŀŎŜ ƻǳ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƳƻŘǳƭŜ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘŜ ƭŜ ŦŀƛǊŜ ǊŜƳǇƭŀŎŜǊ Ŝƴ 
respectant la procédure suivante : 

1. Déconnecter le ou les onduleur(s) du réseau en ouvrant le disjoncteur AC placé entre le ou les 
onduleur(s) et le compteur 

2. Déconnecter le champ photovoltaïque en ouvrant l'interrupteur/sectionneur DC placé entre les modules 
Ŝǘ ƭΩƻƴŘǳƭŜǳǊΦ {ƛ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ équipé de micro-onduleurs, ces derniers assurent automatiquement 
cette déconnexion suite au 1. 

3. 5ŞƳƻƴǘŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǊŘǊŜ ƛƴǾŜǊǎŜ Ł ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ 
pouvoir accéder aux câbles du module. Ne jamais débrocher les connecteurs sous la pluie. 

4. wŜƳƻƴǘŜǊ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ƳƻŘǳƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ όǾƻƛǊ Notice de pose). Reconnecter la 
liaison équipotentielle au nouveau module installé. 

5. Vérification du bon fonctionnement de la série de modules concernés : 
a. Mesure de sa plage de tension en circuit ouvert 
b. ±ŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇƭŀƎŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭΩƻƴŘǳƭŜǳǊ 

6. Reconnecter le champ photovoltaïque en enclenchant de nouveau l'interrupteur/sectionneur DC (sauf si 
micro-onduleurs), puis le disjoncteur AC. 
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DǳƛŘŜ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŀǳ ōŃǘƛ 
Easy-Roof  IRFTS 

(1) Voir le tableau de compatibilité de module avec le format M-1. 
(2) /ƘƻƛǎƛǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ Ǿƛǎ Ł ǳǘƛƭƛǎŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ Řǳ ƳƻŘǳƭŜ t± Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 
(3) Les dimensions de cette planche destinée au support panneau peuvent varier en fonction de la conception de la charpente et de 

la zone géographique du chantier, voir tableau p. 18 à 20. Ces planches devront être de la même épaisseur que les liteaux déjà 
posés sur la toiture en travaux. 

(4) [Ŝǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƭŀƴŎƘŜ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŀǳ ǎǳǇǇƻǊǘ Řǳ ǎƻƭƛƴ ǇŜǳǾŜƴǘ ǾŀǊƛŜǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƭƛƴŀƛǎƻƴ Řǳ ǘƻƛǘ Ŝƴ ǘǊŀǾŀǳȄΣ voir 
tableau p. 22.  

(5) Pour montage à l'égout. 
(6) A partir de 2m de rampant au dessus du champ PV . 

Numéro Désignation Code Article

1 Cadre M-1 Evolution P001MV40...(*)

2 Abergement gauche M-1 Evolution P002MV40...(*)

3 Abergement droit M-1 Evolution P003MV40...(*)

4 Déflecteur haut M-1 Evolution (6) P004MV40...(*)

5 Bride de fixation simple Evolution A001V40

6 Bride de fixation double Evolution (1) A002V40

7 Bride de fixation double (Large) Evolution (1) A009V40

8 Patte double Evolution A004V40

9 Patte simple Evolution A003V40

10 Vis tête bombée 6x40 Inox A2 V003V02

11 Vis de bride Chc M6 x 40 Inox A2 (module PV ép. 40 à 50) (2) V013V02

12 Vis de bride Chc M6 x 30 Inox A2 (module PV ép. 30 à 40) (2) V012V02

13 Pige de montage EASY ROOF  M-1 OUT003V01

14 Bride de fixation double noire Evolution (1) A002V40N

15 Bride de fixation double (Large) noire Evolution (1) A009V40N

16 Bride de fixation simple noire Evolution A001V40N

17 Patte simple noire Evolution A003V40N

18 Frise latérale 30/15 F001V40

19 EASY GROUNDING PRT0P00340AA

* : Codification variante selon le choix de matière

Pièces  fournies dans le kit 

Pièces  optionnelles 

Numéro Désignation 

a Vis tête fraisée six lobes 5x60 Inox A2 (bois) 

b Vis tête bombée six lobes 5x30 Inox A2 (abergements) 

c Solin 

d Bois 250x27 (3)

e Bois 30x27 (3)

f Bois 40x15 (à délarder) (4)

g Bois 150x18 (4)

k Bois 180x18 (solin) (4)

m Larmier (5)

Pièces non fournies dans le kit 

1) 
1.1) 

1.2) 

5 aƻŘŝƭŜ άa-мέ сл /ŜƭƭǳƭŜǎ сϦ tŀȅǎŀƎŜ 
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Représentation des pièces 

2 
3 

6 

7 
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1.3) 
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1 

Abergement haut inclus 
dans le cadre 4 

19 
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(Vue éclatée) 

Marquage  des pièces 

Marquage des pièces moulées Définition

P001MV40...(*) cadre 

P002MV40...(*) Abergement Gauche

P003MV40...(*) Abergement Droit

P004MV40...(*) Déflecteur haut

* : Codification variante selon le choix de matière

Film sous toiture 

Quelques soit la pente du toit  nous imposons la mise en place ŘΩǳƴ film 
sous toiture  avant la pose du système ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ EASY-ROOF. 
Ce film doit être conforme à ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ de classement E.S.T E1/Sd3/TR3 
suivant NF EN 13859-1, et à ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ de la notice de pose du film. 
[ΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ des lés doit se faire par bandes autocollantes.  

1 abergement latéral par hauteur de cadre 1.4) 

2) 

3) 

7 aƻŘŝƭŜ άa-мέ сл /ŜƭƭǳƭŜǎ сϦ tŀȅǎŀƎŜ 
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Utilisation des différents abergements selon la configuration du 
champ photovoltaïque  

Combinaison multiple pour le dégagement de fenêtre de toit ou de 
cheminée 

CADRE CADRE CADRE CADRE 

A
G

A
G

A
G

A
G

CADRE 

A
D

CADRE 

CADRE 

CADRE CADRE CADRE 

CADRE CADRE 

CADRE CADRE 

CADRE 

A
D

CADRE 

A
D

A
D

CADRE 

Chem

inée A
G

A
G

A
D

A
D

Fenêtre de 
toit

CADRE 

X colonne 

1 ligne 

4) 
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           4.1) Décalage possible des panneaux dans le sens vertical 

Décalage à pas constant 

Décalage quelconque 

X 

1 pas 

Planche  support Bride et patte simple  

Bride et 
patte double 

Cadre 

Bride et patte simple 



In
fo

rm
a

tio
n

 e
t  
vi

su
e
ls

 n
o
n

 c
o
n

tr
a

ct
u

e
ls

. 
S

o
u

s 
ré

se
rv

e
 d

e
 m

o
d

ifi
ca

tio
n

s 
te

ch
n
iq

u
e
s 

sa
n

s 
p
ré

a
vi

s.
 

This document is the property of IRFTS. It shall not be reproduced or shared with third parties without IRFTS agreement 

Pièces à préparer avant montage du kit 

2°) Préparation des brides doubles. 

5) 

1°) Préparation des cadres 

1°) Retirer les six cales anti-rotation qui se trouvent à l'intérieur du cadre. 
2°) Retirer le support de frise haute qui se trouve à l'intérieur du cadre. 
3°) Pour un montage en six pattes de fixation par module retirer le bouchon d'emplacement de patte au 
centre du cadre. 
4°) Pour tous les cadres sauf celui placés en haut de champ retirer les emplacements pour le passage de 
la patte double . 

1 

3 

2 

Largeur module PV Җ 985 

фус Җ Largeur module PV Җ 994 

ффр Җ Largeur module Җ 1001 

Pré-monter une cale anti-rotation dans les glissières de chaque bride double (6).  
Sélectionner le modèle de calage en fonction de la largeur du module PV à installer. 
Pour une largeur de module PV < ou égale à 992 mm, utiliser impérativement des brides double LARGE. 

10 aƻŘŝƭŜ άa-мέ сл /ŜƭƭǳƭŜǎ сϦ tŀȅǎŀƎŜ 

2 

1 
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Préparation de la mise à la terre des modules PV 6) 

11 aƻŘŝƭŜ άa-мέ сл /ŜƭƭǳƭŜǎ сϦ tŀȅǎŀƎŜ 

Pour effectuer la mise à la terre, plusieurs solutions sont possibles : 
     a) Raccorder le fil  de mise à la terre directement au module PV. 
 
 
 
 
 
 
 
     b) Raccorder le fil  de mise à la terre sur une patte double de fixation (8) pour deux modules PV. 

b2) Méthode 2 
Relier directement le module PV à la mise à la 
terre en utilisant les trous préconisés par le 
constructeur sous le module 

b1) Méthode 1 
Il est possible de réaliser la liaison entre le 
module PV et la patte double de fixation (8) 
reliée à la terre par l'intermédiaire de la pièce 
EASY GROUNDING (www.irfts.com) 

une pièce de mise à la terre sur tous les modules 

une pièce de mise à la terre tous les 2 modules 

Pour réaliser le câblage de la terre du champ 
PV, 2 possibilités selon la réglementation en 
vigueur du pays. 

Possibilité n°1 (France) 

Possibilité n°2 
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Ex : (1701 x  12  ) + (2 x 43)= 12280 

Encombrement  du champ photovoltaïque 
όtŀǊǘƛŜ ǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴύ 

7) 

Côte X 

Ex : (1701 x  12  ) + (2 x 55)= 20522 

a) Partie courante 

b) Bord de toit  latéral 

1°) Calcul de la largeur du champ visible 

a1) Recherche de la position du champ photovoltaïque 

La cote B  doit être positionnée aux creux des tuiles. 

12 

40 mm MAXI 40 mm MAXI 

1701 mm x Nbx 43mm 

40 mm MAXI 

1701 mm x Nbx 

Côte B  (B > X) 

43 mm 43 mm 

Côte X 

55 mm MINI 55 mm MINI 1701 mm x Nbx 

Côte X MINI 

aƻŘŝƭŜ άa-мέ сл /ŜƭƭǳƭŜǎ сϦ tŀȅǎŀƎŜ 

NOTA : voir plan tôle 
de rive page 57 


